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Mise en réseau 

La MOT : un réseau fort d'expèrience
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La MOT : una rete forte d'esperienza

Animation et mediation 

La MOT anime un réseau qui 
fédère acteurs institutionnels de 
la coopération transfrontalière
dans une approche multiniveaux. 

Messa in rete 

La MOT anima una rete che
riunisce gli attori istituzionali della 
cooperazione transfrontaliera con 
un approccio multilivello. 

Experience dans l'organisation et 
l'animation des ateliers et groupes
de travail thématiques. 

Recherche et projets

La MOT conduit des études 
thématiques à l'échelle des frontières
françaises. 
Elle est également impliquée dans 
differents projets internationaux et 
européen. 

Ricerca e progetti

La MOT realizza degli studi
tematici sulla scala delle frontiere
francesi. E inoltre implicata in 
diversi progetti internazionali ed 
europei.

Animazione e mediazione

Esperienza dell'organizzazione
e animazione di workshop e 
gruppi di lavoro tematici.



Travail de communication
Lavoro di comunicazione

Communication vers les 
territoires et contribution aux 
travaux du Traité du Quirinal

Comunicazione verso i 
territori e contributo al lavoro

del Trattato del Quirinale

Lancement d'un collecteur
(site web) d'informations sur 

les transports transfrontaliers

Avvio di un collettore (sito
web) d'informazioni e di news 

di mobilità trasfrontaliera

Echanges avec d'autres régions 
frontalières et participation à des 

événements de nature européenne

Scambi con altri territori di confine
e partecipazione a eventi di 

carattere europeo

WP2 : Communication
WP2: Comunicazione

WP 2.1 WP 2.2 WP 2.3



Dimension bilaterale FR - IT

Dans le détail...
Nel dettaglio... 

Dimensione bilaterale FR - IT

o Événements prévus dans le cadre des 
travaux du Traité du Quirinal

o Tables techniques pour travailler sur la 
coopération technique et politique liée
au secteur des transports avec les 
acteurs institutionnels et les experts de 
mobilité

o Ateliers de restitutions aux acteurs
locaux (PITER+, GECT, collectivités…) 

o Eventi previsti nel quadro dei lavori del 
Trattato del Quirinale 

o Tavoli tecnici per lavorare sulla
cooperazione tecnica e politica legata al 
settore dei trasporti con gli attori
istituzionali e gli esperti di mobilità

o Workshop di restituzione dei lavori
realizzati durante il progetto, volti agli attori
locali (PITER+, GECT, amministrazioni…) 



Dimension européenne

Dans le détail...
Nel dettaglio... 

Dimensione europea

o Participation active aux événements
européens liés au secteur des transports, 
par exemple Connecting Days - DG MOVE et 
les groupes de travail de l'AG4 de l'EUSALP

o Organisation d’ateliers lors d'evenements
européens comme le Borders Forum et la 
Semaine européenne des régions et des 
villes

o Partecipazione attiva agli eventi europei
legati al settore dei trasporti, ad esempio I 
Connecting Days – DG MOVE e I gruppi di 
lavoro dell'AG4 dell'EUSALP

o Organizzazione di workshop in occasione di 
eventi europei come il Borders Forum e la 
Settimana europea delle regioni e delle città



L’enjeu de la visibilité de l’offre de mobilité
transfrontalière entre France et Italie

La sfida della visibilità dell'offerta di mobilità
transfrontaliera tra Francia e Italia 



Un nouveau "hub" des transports France - Italia
Un nuovo "hub" dei trasporti France - Italia 

 Objectif

Une  récolte des données, nouvelles et informations 
liées aux transports transfrontaliers FR-IT

 Obiettivo

Una raccolta dati, news ed informazioni legati ai 
trasporti transfrontalieri FR-IT

2.3

 Target

Les usagers = les habitants et 
les habitantes locales, les bénéficiaires ALCOTRA 
mais aussi les voyageurs qui traversent la frontière

 Target

Gli utilizzatori = gli abitanti locali, i beneficiari
ALCOTRA ma anche i viaggiatori che
attraversano il confine.

 Avec l'implication et la collaboration des 
multiples opérateurs des transports et les 
territoires (régions, opérateurs, 
gestionnaires...)

 Implicando e collaborando con i molteplici
operatori dei trasporti e i territori (regioni, 
operatori, gestori ...)



Quelques exemples : le site de la Vallée d'Aoste
Alcuni esempi: il sito della Valle d'Aosta

 Site web mise en place par RAVA dédié aux transports de la 
Région

 Collecteur d'informations de diffèrent type : cartes, horaires 
des transports, lignes existantes, tarifs...

 Mais aussi événements et nouvelles à propos des transports 
régionaux

 Target : site à destination des citoyens et citoyennes

 Sito web implementato da RAVA e dedicato ai trasporti della 
regione

 Collettore d'informazioni di natura diversa: mappe, orari dei
trasporti, ligne esistenti e tariffe

 Raccoglie inoltre informazioni legate agli eventi organizzati e 
news riguardanti I trasporti della regione

 Target : sito destinato ai cittadini e cittadine

Val d'Aosta Trasporti

www.trasporti.regione.vda.it



Quelques exemples : une plateforme des actualités transfrontalières
Alcuni esempi: una piattaforma di news transfrontaliere

 Site web et journal transfrontalier, digitale et 
bilingue (IT-FR)

 Collecteur des nouvelles de territoires 
transfrontaliers sur plusieurs sujets, inclus les 
transports 

 Target : lecteur et lectrices intéressés par le 
contexte et les sujets transfrontaliers mais aussi les 
habitants et habitantes des territoires de la frontière 
FR-IT

 Sito web e giornale trasfrontaliero, digitale e bilingua
(IT-FR)

 Orientato all' informazione sulle Alpi e con attenzione
a diverse tematiche, compresa quella dei trasporti

 Target : lettori e lettrici interessati dal contesto e gli
argomenti trasfrontalieri ma anche gli abitanti dei
territori di frontiera FR-IT

Nos Alpes

www.nosalpes.eu



Le processus de réalisation du hub des transports
Il processo di realizzazione del hub dei trasporti

Activité de recherche et d'étude

Attività di ricerca e studio 

Groupe de travail technique

Gruppo di lavoro tecnico

Création du site web

Creazione del sito web

Travail de mise à jour 
régulière du site web

Lavoro di aggiornamento 
continuo del sito web 

Communication (RS, site web, 
newsletter)

Comunicazione (SN, sito web, 
newsletter)

Benchmarking d'autres sites web 
et d'observatoires similaires.
Benchmarking di altri siti web e
osservatori simili

1 2 3

4 5

Réunions techniques et 
opérationnelles avec les acteurs 
concernés.
Riunioni tecniche ed operative 
con gli attori coinvolti.



Synergies avec des autres projets, initiatives et études...
Sinergie con altri : progetti, iniziative, studi ...
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Synergie avec les PITER+
Sinergia con i PITER+:
• PITER+ Hautes Vallées 2030
• PITER+ Terres Monviso
• (…)

Avec projets/con progetti
ALCOTRA :
• Observ'Alp
• A-MONT
• Alcotraité (Feuilles de route)

Avec les études / Con gli studi : 
• "Mobilités multimodales / Mobilità multimodali" - CHAV -

TELT
• "Resilient Borders - le Nœud azuréen / Nodo della Costa 

azzurra" - Comune di Ventimiglia – Riviera fraçaise
• (new) B-solutions : Navette Briançon-Oulx et contrôles

Action Group 4 - EUSALP

CCF - Comité de coopération
frontalière / CCF - Comitato di 
cooperazione frontaliera

Avec autres projets/con 
altri progetti :
• VIE MOB
• CROSUSMOB
• MARITTIM'TRAITE' (projet

de gouvernance)



Un zoom sur les territores frontaliers...  
Uno zoom sui territori di confine... 

• Étude « mobilités multimodales » -
Conférence des Hautes Vallées et 

TELT

• Studio "mobilità multimodali" -
Conferenza delle Alte Valli e TELT

• Étude « Resilient Borders - Nœud azuréen » -
Comune di Ventimiglia

• Studio "Resilient Borders - Nodo della Costa 
azzurra" - Comune di Ventimiglia

Zona "SUD" 

Zona "NORD" 



• Étude « mobilités
multimodales » 
avec Conférence des Hautes 
Vallées et TELT

• Studio "mobilità multimodali" 
con la Conferenza delle Alte 
Valli e TELT

Maxime Bernard - 
Conférences des Hautes 
Vallées (CHAV)  

Jérôme Ferry - Setec per 
conto di TELT SAS 



• Étude « Resilient Borders - Nœud
azuréen », Communauté
d’agglomération de la Riviera française 
et Comune di Ventimiglia

• Studio "Resilient Borders - nodo della 
Costa azzurra" con la Communauté
d’agglomération de la Riviera française e 
il Comune di Ventimiglia

On. Flavio Di Muro
Sindaco di / Maire de Ventimiglia



Merci pour votre attention

Grazie per la vostra attenzione

Contact / contatto : raffaele.viaggi@mot.asso.fr
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